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UM I W A O UBEZPIECZENIU SPOł.ECZNYM MIĘDZY RZĄDEM POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ A RZĄDEM 
FEDERACYJNEJ LUDOWEJ REPUBLIKI JUGOSŁAWII, 

podpisana w Warszawie dnia 16 .stycznia' 1958 r. 

W Imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 16 stycznia 1958 roku podpisana została w Warszawie Umowa o ubezrJ!,eczeniu społecznym między Rządem 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej a Rządem Federacyjnej Ludowej Republiki Jugosławii o następującym brzmieniu do­
słownym: 

uMol A O UBEZPIECZENIU SPOŁECZNYM MIĘDZY 
R~ĄDEM POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

A RZĄDEM FEDERACYJNEJ LUDOWEJ REPUBLIKI I JUGOStA WII 

Rrząd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej i Rząd Fed era­
cyjnej Ludowej Republiki Jugosławii, ożywione chęcią me­
gulo WIan ia zagadnieil w zakresie ubezpieczeń społecznych 
w duchu wzajemnej współpracy i w prześwi adczeniu, że współ-

I· 

KONVENCIJA O SOCIJALNOM OSIGURANJU IZMEDJU 
VLADE NARODNE REPUBLIKE POLJSKE I VLADE 

FEDERA TIVNE NARODNE REPUBLIK E JUGOSLA VIJE 

Vl ad a Narodne Republike Poljske i Vl ad a Federativne 
Narodne Republike Jugoslavij e nadahnu te zeljom da urede 
pitanja iz oblasti socijalnog osiguranja u duhu uzajamne 
saradnje, i ubedjene da će ta .saradnja sluziti jacanju i razvitku 
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praca ta służ yć bęu.zie umocnieniu i rozw ojowi przyj acielskich 
s tosunków ' pomiędzy obu Pań s twami, pos tanowiły zawrzeć 
Umowę o Lluczpieczen iu społecznym i w tym celu wyznacz yły 
swych pe łnomo cn ików, a mianowicie: 

Rząd Polskie j Rzeczypospol itej Lu dowej -'­
Stan!slawa Zawadzkiego, Minis tra Pracy 

Społeczne j, 

Opiek i 

Rząd Federacyjnej Ludowej Republik i Jugosławii -
Momę Markowicza, Członka Związkowef Rady Wy-

konawczej, 
którzy po wymianie swych pełnomocnictw; uznanych za 
dobre i sporządzone w należytej formie, zgodzili się na na­
titępujące postanowienia: 

CZĘSC I 

POSTANOWIENIA ZASADNICZ1;!_ 

Artykuł 1 

(1) Przy wykonywaniu niniejszej Umowy będą stosowane 
przepisy prawne, r gulujqce następujące rodzaje ubezpiecze-
nia społecznego: i 

a) ubezpieczenie na wypadek choroby i macierzyństwa:, 

b) ubezpieczenie na wyp-adek inwalidztwa, na starość i na 
wypadek śmierci żywiciela, łącznie z ubezpieczeniem 
od wypadków w zatrudnieniu i chorób zawodowych, 
zwane dalej "ubezpieczeniem rentowym"ł , I , 

c) zasiłki (świadczenia) rodzinne. 'I 

(2) Przy wykonywaniu niniejszej Umowy stosowane będą 
również przepisy prawne, zmi.eniające - i uzupełniaj.ące 
'W przyszłości przepisy prawne, regulujące rodzaje ube,zpie­
t2eń społecznych, wymienione w poprzednim ustępie. 

Artykuł 2 

Obywatele jednej Umawiającej się -Strony mają równe 
prawa i obowiązki z obywa\ elami drugiej Umawiającej się 
Strony w zakresie wynikającym z przepisów prawnych, wy­
mienionych w artykule 1 niniejszej Umowy. ' 

Artykuł 3 

(1) Pracownicy I osoby z nimi zrównane objęci są u:bez­
pieczeniem społecznym tej Umawiającej się Strony, na któ­
z-cj obszarze w ykonywane jest zatrudnienie lub działalność, 
miarodajne dla ubezpieczenia. 

(2) Od zasady określonej w poprzednim ustępie ustala 
,lę następujące wyjątki: 

a) pracownicy przedstawicielstw dyplomatycznych i kon­
sularnych oraz osoby u nich zatrudnion'e objęci są 
ubezpieczeniem społecznym tej Umawiającej się Stro­
ny, na której obszarze mają swoje stałe miejsce za· 
mieszkania. Stosuje się to równ ież do pracowników 
pallstwowych i pracowników innych publiczno-praw­
nych instytucji i organizacji jednej Umawiającej się 

Strony, zatrudnionych na obszarze drugiej Umawiają­
ce~ się Strony, 

h) pra,cGwnicy p rzedsiębiorstw publicznej komunikacji 
lądow~j, powi~trznej i wodnej jednej Umawiaj-ącej 

się Strony, wysłani w celu przejściowego 'lub stałego 

zatrudnienia na obszarze drugiej Umawiajacej się 

Strony, oraz pra.cownicy wysłani przez inD<eprzedsi· ę­

biorstwa, mając-e rswą siedz i bę na obszarze jednej 
Umawiającej .się Strony. w celu przejściowego zatrud­
nienia na obszarze drugiej Umawiająoej się Strony, 

prij ateljskih odnosa izmedju dve Drzave, oalucile su da 
sklope Konvenciju o socljalnQm osiguranju i u tom cilju 
odredile su svoje opunomoćenik.e i to: 

Vlada Narodne Republike Polj ske: 
St"n islava Zawądzkoga, Ministra :Rada 

Staranja, 
Socijalnog 

Vlada Federativne Naiodne Republike Jugoslavije: 
Momu Markowića, e1ana Saveznog Izvrsnog Veća, 

koji su se, posle razmene .svojih punomoćja, .koja su priznata 
kao punovazna- i sastavljena u ispravnom obliku, saglasili 
o sledećim odredbama: 

DEO I 

OSNOVNE ODREDBE 

C l a n 1 

(1) .Pri izvrsavanju ove Konvencije biće primenjivani 
pravni propisi koji regu!iSu sledeĆ'e vr.s[e 'sociJalnog osi­
gur,anja: 

a) osiguranje u slucaju bolesti i materinstva, 
b) os i-guranje u slucaju invalidnGsti, starosti i u '51ucaju 

smrti hranioc-a, ukljucujući i osiguranje za slucaj 
, nesreće na poslu i profesio-nalne bolesti, u daljem 
tekstu "penziono osiguranje", 

e) porodicne dodatke (davanja~. 

(2) Prl 1zvrśavanju ove Konvencije biće p·rirn - :l jlvani 
takodje i pravni propisi kojimaće ubuduće biti menjani 
i upotpunjavani pravni propisi kojima su regułisane vrsie 
socijalnog osiguranja pomenute u prethodnom 6tavu. 

CI an 2 

Gradjani jedne Strane Ugovornice imaju jednaka prava 
l obaveze koji proistiću iz provnihpropisa navedenih u ela­
nu 1 ove Konvencije sa gradjanima dIUge Strane Ugovornice. 

C l a n 3 

(1) Radnid i lica sa nj ima: izjednacena obuhvaćeńl su 
socijalnim osiguranjem one Strane Ugovornice na eijoj su 
teritoriji zaposleni ili vrśe funkcije merodavne za osiguranje. 

(2) Od principa iznelog u prethodnom stavu postoje 
~ledeći izuzeci: 

a) sluzbenici diplomatskih i konzulamih pretstavniStava 
i lica koja su kod njih zaposlena, obuhvaćeni su 
socijalnim osiguranjem one Strane Ugovornice na 
Cijem podrućju imaju stalan boravak. To se takodje 
primenjtlje i na slużbenike drzavnih i drv-gih javno· . 
prav'l'l i'h ustanova 'j or-ganizacija jedne od Strana Ugo­
vornica zaposlene na teritoriji druge Strane Ugovor· 
nice; 

b) radnici preduzeća j.avnog 5uvozemnog. vazdusnog 
i vodnog saobraćaja' j€dneod Strana Ugov.onaica. 
poslati u cilju privr.emenog ili stalnog zapośljavanja 

na teritoriji druge Strane Ugovornice. kao i radnicl 
'koje salju druga predu:zeća sa sediStem na terHoriji 
jedne -od Strana Ugovom.ica u cilju privremenog 
,ohavijanja posia na teritori}i druge Strane li g:ov o rnke, 
<.'llruhv,a:Ćeni su socljalndIDOsi{luranjem 4:Hle Stran. 



l
objęci są ubezpiec~eniem społecznym tej Umaw i ające j 

się Strony, na k torej obszarze przedslębwrslwo ma 
swą siedzibę , 

e) załoga statku objęta jest ubezpieczeniem społecznym 

t ej Umawiającej się Strony, pod k tó rej banderą plywa. 

(3) Centralne organy Umawiających się Strop. mogą usta­
lić' inne wyjątki lub też uzgodnić, że prze wd ziane w poprzed­
nim ustępie wyjcltki nie bęoą miały zastosowania w ogóle lub 
w poszczegó ln )tch przypadkach. 

Artykuł 4 

(1) Przy ustalaniu prawa do świadczeń będą uwzględniane 
okresy zatrudnien ia (u.bezpi eczenia) i okresy zrównane z okre­
sami zatrudnienia (ubezpieczenia), przebyte nd obszarze obu 
Umawiających się St ron. Jeżeli przyznanie hviadczenia jest 
uwanlllkowane p rzebyc iem pewnego okresu w określonym 

zatrud nien iu, bęcl ą uwzgl ędniane okresy tak iego zatrudnienia 
na obszarze obu Umawiających się Stron. 

(2) J eże!: według przepisów prawnych jednej Umawiają­

cej się Strony uwzgl ędnia się okresy zatrudnienia (ubezpie­
czenia) na obszarze pańs twa trzl'ciego jako ok resy zatrudnie­
nia (ubezpieczen id ) na własnym obszarze, w ówczas i druga 
Umawiająca s ię St rona będz i e \l względniać te okn:,sy przy 
u stalanIu prawa' do świadczeń w myśl niniejsze j Urnowy. 
Zaliczenie ok resu za trudn ien ia (ubezpieczen ia) na obsza rze 
państwa trzeciego, 7. którym jedna 'l. Umawia j ących siG Stron 
zawarła umowę o ubezpieczen iu społecznym, nie będzi.e miało 

wpływu na oblJcze n ie wY.S·Ok05Ci renty, 

(3) Świadczen i a z ubezpieczen ia. spoleczn ego jednej Uma­
wiaj ącej się Stron y, przysługu j ą ce ohywa telom tej Strony 
z tytułu okresów zatrudnienia (Jbezpieczen ia) i okresów 

, zrównanych z zatrudnien iem (ubezpieczen iem). p rzebytych na, 
obszarze pati.slwa trzec iego, n ie przysługują oby ..... atelom dru­
g iej Umawiaj"cej się Stwny, 

Artykuł 5 

(I) , Jeżeli przepisy p rawne jednej Umawiającej się Slron y 
uz.al~żnliają nabycie, za chowanie i odzyskanie prawa do świad­
czell Ju~ korzysta ni.e ze świadczeń od warunku pobytu na jej 
obszarz,e, warunek ten n ie będzie stosowany do obywateli 
Umawiający ch się Stron, jak długo przebywają oni ua 
obszarz~ drugiej Umawiającej się Strony. 

(2) ' Świadczen i a z ubezpieczen ia spo łec-znego jednej Uma­
,v-i aj ącej si ę Strony udz ielane będą obywatelom drugiej Uma­
wiającej się Slrony , zamieszkałym w paóstwie trzecim, na 
tych samych warunkach i w taki m samym rozmiarze, jak 
w lasny~l obywate lom, zamieszkałym w tym trzecim pdllslwie. 

Arty k uł 6 

(1) Przepisy p rawne jednej Umawiającej się Strony, 
według których świadczen i e ulega zmniejszeniu lub zawie­
szeniu w czasi e, w k tórym uprawniona osoba otrzymuje inne 
świ a dczenie , zarobkuje lub posiada ś rodki utrzymania z in­
nych :a róde ł, będą stosowane również w tedy, gdy chodzi 
o pobieranie świadczen i a od dmgiej Umawiającej s ię Strony 
oraz o zarobkowanie lub ;posiadanie środków u trzymania n~ 
obsza rze drug iej Umawiaj ącej się Strony. 

(2) Centralne Or9 any Umawiaj ących się Stron ustalą 

w raz ie po trze by za kres i sposób stosowania postanowień 

p op rzed niego ustępu . 

j 
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Ugovornice na b joj teriloriji pred uzeće ima woje 
sedis tei 

c) brodska posa c1a obu llVatena j e soc ijalnim osi~Ju ranj em 
one Strane Ugovornic~ pod ćijolll zas tavu llI pl ov.i. 

(3) Centralni organi S trana Ugovornica moqu da odrede 
druge iZ<I 'l..ctke, a is lo tako dd se spOra ZiJnl2 da 'IZU ZC ici pred­
vidjeni II prethod nom sltwu ne bLl du primclJiv ani uopśle ili 
U pOJednim sluc:ljev im a. 

elan 4 

(1) Pri odredjivanju prava na davanja uz imaju se u 
obz ir periodi zaposlenja (osiguTa nja) i pe riodi koj i se izj ed­
nacuju sa' peri{){! ima zaposl enj a (os iguranj a l pro vedeni na 
teritoriji obej u Slrana UgOI'OrniCd, Ako je p riwa vanje 
dava.nja uslovl jcno provodj enj cm izv esnog pe rio<la na 
odred jellom posJu uzima ju se u obzi r peri odi provedeni na 
t altvom poslu na terito riji obeju Slrana U90vorni ca . 

(2 ) Ako se prema pravni m p ropisima jed ne S:.rane Ugo­
vornice uzimaju 11 obzir periocli zdpf)slenja !osigu ra llj a l na 
teritor ij i tre i: e drzave kao na sops tvenoj te ri loriji , druga 
Strana Ugovorni ca će pri lltvrdjivanju p rdva uzimat i u obz ir 
i te periode. U tom sluć:aju uracunavanje vrer.n en :t zaposlfm ja 
(os iguranjd) u t ra t oj clrżav i sa kojom je Jedna 0,1 S l: ra na 
Ugovo mi ca zakljuc:!a Konvenc ij u o wcij a! n0 l!1 (l Sig~rdnJu 
neće uticati na odredjiva nje vi sine penzije. 

(3) Davanja iz socijalnog osiguranja jed ne S tru ne Ugo­
vornice, ' koja pripa-:1aj u gradjan ima te Strane na osnovu 
perioda zaposlenja (osigllranja) i perioda izjerlnacenih · Sa' 

zaposlenjem (os iquranjem), provE'de nih na podmcju t.reća 
drżave, ne pripad aju gradjanima clruge Stra ne Unovorni ce. 

elan S 

(l) Ako pravni propisi jedne od Strana Ugovornica 
tlslovłjavaju sticanje, odrźavanje, ponovno dobijanje ili 
koriSćenje davania boravkom na svojoj teritoriji taj uslov 
neće biti primenj ivan na gradjane Strana Ugovornica sve 
dok borave na teritoriji dmge Strane Ugovorrlice. 

(2) Davanja iz socijalnog osiguranja jedne od S trana 
Ugovornica biće dodeljivana gradjanima druge Strane Ugo­
vornice, nastanjenim u trećoj drzavi pod istim uslovimar 
i u istim razmerama kao i sopstvenim g rad janima nastanje­
n im u trećoj drźavi. 

elan 6 

(l) Pravni p rop isi jedne Strane Ugovornice prema kojima: 
se davanja smanjuju ili obustavljaju za vreme za koje ovlas­
leno lice prima dmga davanja', 7.aradjuje ili ima sredstva za 
izdrzavanje iz drugih izvora, pr imenj ivaće se i tada kada se 
radi o takvim primanjima, zaradjivanju odnosno posedovanju 
sredstva za izdriavanje na podrucju dmge Strane Ugovomice. 

(2) Centralni org:mi S trana Ugovorn ica ce, ukoliko je 
pot rebno, odredi ti okvire i nacin primenjivanja odredbi 
pre"thodn og stava. , j 

, 
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CZĘ~Ć II 

POSTANOWIENIA SZCZEGOŁOWE 

ROZDZIAŁ 

Ubezpieczenie na wypadek choroby I macierzyństwa 

Artykuł 7 

Swiadczenia rzeczowe z ubez,pieczenia na wy padek cho­
toby i macierzyilstwa przyznaje wed ług własnych przep isów 
1 na swój rachunek organ tej Umawiającej się Strony, na 
obszarze której u prawniona osoba (pracownik, rencista , cz lo­
n ek rodzin y) prze bywa. Stosuje s i ę to również do osób wy­
m ienionych w artykule 3 ustęp 2, z wyjątkiem pracowlllków 
dyplomatycznych i konsularnych. Umawiające się Strony 
mogą uzgodnić, że postanowiema niniejszego a rtykuhl będą 
się sto so 'wały również do pracowników dyplomatycznych 
l konsularnych. 

Arty k ul 8 

(1) ~wiadczenia pieniężne z_ ubezpieczen ia na wypadek 
choroby i macierzylIstwa przyznaje w myśl wlasnych p rzepi­
sów i na SWÓj rachunek organ tej Umawiaj ącej się Strony, 
w którym pracownik był ubezpieczony w czas ie powstania 
prawa do świadcz!"ń . 

(t) Jeżeli uprawn iona osoba przebywa w czasie pobierani a 
świadczenia w myśl post anowień poprLecl niego u stęp u ria 
obszarze drugiej Umawiaj ą cej się Slrcny , orgil Il zobow iązany 

do udzielan ia św i ad czen ia może zl ecić wyp łaca n i e św iadcze­

nia organowi drugiej Umawiające j się Strony . Or gan, który 
w te n sposób wypłac ił świadczenia, otrzymuje zwro t wypła co­

n ych świadczeń od organu zobowiązanego do . udzielania 
świadczenia. . 

ROZDZIAŁ 2 

Ubezpieczenia rentowe, 

Artykuł 9 

(1) Organ ubezpieczenia rentowego każdej Umawiaj ącej 
sIę Strony us ta la według własnych przepisów p rawnych 
'1 z uwzględnieniem postanowień artykułu 4, czy osoba sp e ł­

n ia warunki do u zyskania prawa do świadczeń. 

(2) Jeżeli w myśl poprzedniego us tępu warunki do świad­
czeń są spełnione według przepisów prawnych obu Umawia­
j ących s ię St ron, organ ubezpieczeni a rentowego każdej Uma­
wiającej się Strony u stala według własnych p rzepisów wyso­
kość renty w raz ze wszystkimi doda tkami i podwyżkami, tak 
jakby ł ą czny okres zat rudnienia (ubezpieczenia ) na obszarze 
obu Umawiających s ię Stron zo~tał przebyty całkowicie wed­
rug prawnych przepisów tego organu. Z tak obliczonej rent y 
organ ubezpieczenia rentowego każdej Umawiającej się Slro ny 
wypIara część świaclczen.ia , odpowiadającą stosl1nkowi okresu 
zatrudnienia (u bezpieczenia) , przebytego na obszarze dane j 
Strony, do łącznego okresu zatrudnienia (ubezpieczenia). prze­
'by tego na obszarze obu Umawiających się Stron, 

(3) Jeżeli okres za trudnienia (ubezpieczenia) na obsza rze 
'ed.nej Umawiającej się Strony wynosi mniej niż fi miesięcy , 
n ie istnieje prawo do św iadczeJl oei organu ubezpieczenia tej 
St rony. Organ ubezpieczen ia rentowego drug iej Umawiającej 
si ę Strony, od którego renta przysługuje, nie zm niejsza świ ad ­
czenia w mysl po s tanow i eń poprzed niego ustępu. 

(4) W razie śmierc i renc isty , pobierającego świadczenia 

częściowe w myśl postanowień . us tępu 2, ordZ w razie śmierci 

D EO II 

POSEBNE ODREDBE 

GLAVA PRVA 

Osiruganje u slućaju bolesti i materinstva 

C l a n 7 

Davilnje u naturi iz osigll ranja 11 slućaju bolesti i ma­
terins tva odredjuje prema sopstvenim propisima i na svoj 
teret org il n one Strane Ugovorn ice na bjoj teritor iji ovlaśćeno 
lice (radnik, penziner, e lan porodice) boravi. To seprimenjllje 
i na lica pom enuta u clanu 3 stav 2 izuzimajući dipiomatske 
i konzuJ a rne s luź benike . ----\ 

Strane Ugovornice mogu se sporazumeti da se ooredbe 
ovoga elana primenjuju i na diplomatske i kunzularne sIu­
żbenike . 

C l a n 8 

(1) Novcana davanja iz osiguranja u slucaju boles ti 
porodj aj a priznaje prema sv ojim propis ima i na svoj teret 

o rgan one Strane Ugovornice kod koga je radn ik bio osigu­
ran li vreme kada je stekao pravo nil lo davanje. 

(2) Ako ov lasćeno lice bo ra vi , za vreme dobi janja nov­
can ih davanja li ~m i slu odredaba p rclhod nog stava, na terito­
l l]i dru ge Strcme Ugovorrfi ce, organ obavezan na davanj e 
moźe pover iti isp !atu orgar,u druge Sl rane U90vornice . O rgan, 
ko ji na' taj nac in bucl e iZV IS!O isplatu , dob ija protuvrednost 
od o rgana k oji j e bio obavezan da izvrsi isplatu davan ja. 

GLAVA D RUGA 

Penzlono osiguranje 

C l a n 9 

(1) Organ' osiguranj a sva~e od Strana Ugovornica odredju­
je pIema svojim p~avnim prdpisima i uzimaju ći u obzir odred­
be (:lana 4, da li lice ispunj ava uslove za korisćenje prava 
na davanja. 

(2) Ako su u duhu preihodnog stava u s'ł ov i za davanje 
ispunjeni prema pravnim propi sima obe Strane Ugovornice, 
odgovarajući organ osiguranja svake od Strana Ugovornica 
ooredjuj e prema svojim propisima v Lsinu penzije zajedno sa­
lwim do dacima i povisicama tako kao da je ulmpni period 
zaposIenja (osiguranja.) na teritor iji obe Strane Ugovornice 
navrsen iskljucivo prema pravnim propisima tog organa. Od 
ta ko obraeunate penzij e organ osiguranja svake od Strana' 
Ugovornica isplaćuje deo dilvanja koji srazmerno odgovara 
v remenu zaposIen ja (osi.guranja) provedenom na teritoriji 
odnosne Strane i ukupnom vremenu zaposlenj a (osiguranja) 
pro vedenom na teritoriji obeju Strana Ugovorn ica. 

(3) Ako period zaposlenja (osiguranja) na teritofij i jedne 
Strane Ugovornice iznos i manje od 6 meseci ne postoji pravo 
na davanja od organa socijalnog osiguranja te Strane Ugo­
vornice . O rgan osiguran ja druge Strane Ugovorn ice kojl 
duguje davanje nct'e vrśiti smanjivanje svoga davanja u smi· 
si u prethodnog sta va. 

(4) U sIu ciliu smrti penzio!1E'ra k oji prim3 pel1'li ju u delo­
\-ima prema odredbama stava 2 i u stucaju smr ti Clana njegove 
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członKa jeyo rodziny Zilsiłek pogrzebowy przy slu9uje Vi ca­
ł ości od organu u'bezpieczenia spolenncgo te j Um a wiajqce j 
się Strony, na której obszarze odbył s iG PQUrz E' b. 

(5) C e nlrC\lne Organy Umawiających się Stron , o ile 
uznają, że pojęcia inwalidztwa są co do istot y rzeczy zgod­
ne według prZGpisów obu Uma wiaj ących się Stron, mogel 
ustalić, i.e rozstrzygnięcie właściwego org<mu lub sądu jednej 
Umawiającej się St rony o tym, czy inwaUdztwo istnieje lub 
n ie istnieje, jest wiążące dla właściwepo organu drug iej Uma ­
wiającej się Strony. vv tak im przypadk u właściwym dla roz­
strzygnięcia o inwal idztwie będzie o rga n (są d) tej Umawia ją ­
cej się Strony, na któlej obszarze uprawniond osoba przebywa. 

Artyku ł 10 

(1) J eżeli uprawniona osoba spełnia wanlllki do świad­
czeil według przepisów prawn y ch ty lko jednej Umawiające j 
si ę Strony, organ ubezp ieczenia ren towe~J o tej Strony p rzyz­
naje ' część świadcz€ll ustalon ych w J1) yśl postanow i ell arty­
ku łu 9 n in iejSZEj Umow y. J ednakże częś ciowe · świadcze n i a 

nie mogą być w tym p rzypadku niższe od świ adcz i'ń. j ilkie 
przysługiwałyby w myśl wew n f,lrznych przepis ĆJ w-;- bez 
uwzględnien ia o kresów zt1lruJni cni a (ubezpieczen:a ) n3 
ohszarze d ru giej Umawiaj ące j s i ę Strony . 

(2) Jeżeli zo staną sp81nione w a runki clo świad czeń rów ­
n ież VI myśl p rzep isów prawnych dr ugie j Ulllawia j4cej si ę 

Strony, n a"stz;pi p OnOWl} e ustaleni e "W iadczcó pr·z.ez oTg im y 
ubezpieczenh ren towego ob u emaw.iających s ię Stro n 'IN my,:1 
a rlyku łu 9 n iniej szej Umovvy, z u wz g!:;dnie n' em okresów 
zi:ltrudnienia (ubezpie czen ia), przebytych po przyznaniu ś wiad­

~zen ia w myśl poprzedniego ustępu. 

, (3) Uprawnien ia do ś wiad c zeil, l1ilbyte z ty lu lu l:bez p ie­
czen la na t)bszarze jedne j l h nawiaj c1c ej SI ę S i rony, nie wy­
ga saJ ą w czasie pob:erania re n ly st a rc'zej lub inwa li dzki e j 
w myśl u stęou 1 od o rga l1il llbezpieczen ia renLowego dru g ie j 
Umawiającej s i ę Strony. 

Ar t ykuł 11 

(1) Posta nowienia a rtyk~iłu g i J () nin iej szej U mowy sto­
SJJj ę się także w p rzypadku, gdy in w,tlidztwo Iv b śrn;e rć pni ­
co wnika są n astępstwE ni wypadku w zatrudni('n iu l ub ch oroby 
zawodowe j. Jednakże podwyższen ie re nty lub część [(-n ty , 
która w tym przypadku przewyższa rentę z tytu l il inwalidz­
twa z innych przyczyn, niż wypadek w zatrlhlni e r.l u .lub cho­
roba' z.awodowa, przy znaje i wypłaca o rUMl ub ezpicc7.pni a 
rentowego tej Umawiaj ącej si ~ Strony, na k tórej o bszarze w y­
pad~k się zdarzył lub praco wn ik n aba wił ~i (~ choroby za­
wodowej. -

(2) Jeżeli p racownik był na rt1Żony na chorobę zawo cl o\ol: ą 

w czasi e Zatrudnienia na obsza.rze ty1ko jedn e j Umawiaj ącej 

sit~ Strony, świadczeni a z tego tyluLJ przyzn<l je w myśl po­
stanowień poprzedniego usteplJ orga n ubezp ieczeni a rentow eg o 
tej Strony. Jeżeli pracow nik by ł narażo ny na chorobę zawo­
dową w czas ie zatrudni en ia n a obszarze obu Umawiających 
się Stron, świadczenia z tego ty tułu przyznaj e v-i l1'ąś l po­
przedn i'ego ustępu organ u oezpieczenia rentowego te j U m a­
w i ająeej się Strony, na której obszarz.e pracow nik był zatrud­
n iony os tatnio . 

(3) J e:i:e li u p rawniona osoba , pobieraj i) ca św ia d czen; a 

z tytułu wypacllm w zatmdnieniu lub choroby zawoclówe j 
od orga nu ubezpie-~'Zeni C1 T(>n ~/Jwego j c ~ ncj Umawiającej się 

Stro ny u legni e w)'padko w i '11.1b n alnw i s ię choroby zawodowe j 
w czasie zat rudn ienia n a obsz:u ze d;t:gi c j UmJ.wiającej s ię 

St rony, organ u be?:piecze n 'a ren towe go LPj drugie j Vmawia­
j qcej s iG Stro-ny r ozstrzyr!-p;.e o uI1r(l"Vnifnia~" h. tej o~oby Vl e ­

dług swoich pr;~episów p1'(~V!n :reh, u '.'-l~; l l;d n ia 1ąC p op rze d n i 
wypadek. lu b popr,:ed n ią chon; hę Z(l·:,' orlov:<). S t.osuje się to 
również w przYi;adku pog-o r :37e n iiJ s i ę < ~.lntl 7,::owii'l u praw­
n ionej osoby w nas t ępslwie wyl(rm ywil nia ut rudnienia n a 
obszc'rze drugiej Umd\~' ia hcej się Strc lly. 

• 

porod lce pOIUOĆ za pog reb u cel i ni daj e 'o..rgall socijalnog 
o Sigura n ja one S lrone U~lovorni ce n a (ijoj je terito riji p og reb 
obiJvJjen. 

(5 ) C e ntr aln i orga ni S trana Ugovornica mogu, ukoliko 
u stanove da je pojam invalidnosti kod obej u Strana Ugovor­
n ica u osnovi iSli , oelreJiti da resenje nadleżnog orga na ili 
sud a jedne S tra ne Ugovornice ' o tome da li postoji Ui ne 
postoji in va l ith1ost. bude 9bavezno za nadleżne organe rlruge 
Str ćl ne Ugo vorn ice . U tom slueajll o invalidnosti reśa va nad~ 

ie:l.n i OfU d ll (SIHJ) onE' Slrane Ugovo wice, na e'ijej te rito r iji 
prebiva ovJasleno li ce. 

Clan 10 

(1) Ako ovl asteno li ce ispunjava · usI ove za davanja ' 
iJrema pravnim propis im a samo jedne od Strana Ugovornica, 
organ soc ijalnog oS lg u ranja te S trane priznaje d e o davanja 
u tvrdjen ih 11 s m islu odredaba elana 9 ove Kon venci je, Ipak 
d el imićna d avanja ue mogu biti u tom slućajil ni ża od davan­
ja koja b.i pr ipadal a u sm:slu unlltarnj jh propisa bez u zimanja 
u o bzir p:' r ioda--zaposlenJa (osiguranja) na poJrucju druga 
S ! r ćtn e Ugovornic2. . 

(2) K aci b udu ins punjeni uclovi za davanje i po pravnim 
pro p isiiila druge S ~ r;me U govurn ice, bić e p0novo ust a.novljena 
oavi:inja od siran e organa socij alnog osig Lil i:: n j a obo ju S trana 
Ul]ovorn ic a LI sn l ;~lu elana g ove Kon venc ije, u zevsi u obzir 
pe rwde zaposienj a (0 s igufun;a l. p rovecle ne na.kon priznanja. 
daviJnja Li sm islu prHhoC:n og sla va . 

(3) Pravo na davćlnje sLei'cno u o"igural1ju ' j edne Slrane 
Uq ovo rnicc fj(~ gĆi '; i se 'I. a V!'C :-: W c! obi ianja s l.HO'ine iIi inva­
l idske pe nz ije li s lIIislu s lava 1 oel o rgana osigilwnja dru ge 
Slrilne Ugov ornice. 

C l ci n !! 

(1) Odredbc c]3!H)Va 9 i 10 ove Konv e nciJc pnm enjuh 
SP i u shJcc;ju kada je ill val.idnos t iii S~i1ft radn ika posleclica 
n esreLilou siuća.ia na poslu iii pr o fesion ć< l n e bolesti. Ipak 
p ovisenj e pe nzije ili dela . pem ije ko je u tom slu ca j u premaśu­
je pen'ziju s n i:l<; ]o',' a invajic! );os ti iz drugih uzro ka mgo sto 
je nesrcLn i slui.:aj na posili ilipro[esionalna bolest, priznaje 
i isp[cl('uje O rr~fl l': <:ocijalno g osi gLlranja one S trane Ugo vornice 
l'<1 ć i j (' j terlto riji se doq:)clio nesretn i sl ućaj ili je radnik 
dob io pro fesion i'l lnu bole sl. 

(2) .'I. ko je rJeln ik b 'o izvrgnut p ro fesioni1lnoj boI esU 
za vreme up ,), lcnja n a POd ruĆjl.1 samo jedne Strane Ugo­
vorn ice, da vanj e po tom e o sn ovu pri znaje u smislu oc1 redaba 
predja śnj cg s ta va o rgan socij alnog osiguranja ove S t rane. 
Ako je radnik bio izvrgnu t p rofesionalnoj bolesti za vreme 
uposlen ja na p od ruc:ju obeju S trana Ugovornica. d avanja' po 
tome csnovu p rizna je u srn is lu pretho.dno g . stava organ 
s oc ijalngo os igu ranja one Strane Ugovornice, na ćijem 

podrućju je r ad nik bio posJcdj i put zaposlen 

(3) Ako ovlas teno lice. koj e prima p enziju zbog nesrećnog 
sl ućaj a na poslu lU profesi on a lne bolesti od o rgana osiguranja 
jedne od Stra na Ugovornica doZivi nesreću ili profe siona.lnu 
bolest za v reme za pasIen ia na teritoriji druge S trarle Ugo~ 

v a rnice, orqan osiguranj a te d ruge S trane od.lućuje o p ravima 
to g lica p-rema svojim prop isi ma , uzimaju ći u obzi r prethodn u 
nesre cu ili pre thodnu p ro fes ion alnu bolest . To is to vaZl 
u skraju pogorsan ja zdro.v stvenog stanja ob1aSć:enog lica, 
koj e nastupi usled rada na p odrucju druge Stra ne Ugo vo rnice. 
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ROZDZIAŁ 3 

Zasiłki (św iildnell!a) rodzinne 

Ar tyku ł 12 

Za s ił~ i iświadczenia) rodzinne będą wYDłacane p rzez zo­
bowiązany organ ubezp ieczen ia jednej lJtnawi aJQceJ się Stro­
ny również wtedy, gdy czło nkowie rod zi ny, na któr ych zasiłki 
(świadczenia) rodzinne przysLl9ują, przebywają ,na obszarze 
drugiej Umawiajqcej się Strony, 

A r t y k u l 13 

Zasiłki (św iadczeni.a) rodzińne na czlo nków rodziny, 
przebywających na obszarze państwa trwciego, będą wypła­

cane przez organ ube'l.pi eczenia k ażd ej z Umawiających się 

Stron na tych samych warunkach i w takim samym ro·zmia­
rze. jak własnym obywatelom. których członkowie rodziny 
przebywają w tym trzec im pilil slwie, 

CZĘSC III 

POSTANOWIENIA" OGOLNE, PRZEJSCIOWE KOŃCOWE 

Artykuł 14 

\Alnioseko przyznanie świadczeń w myśl nin iejszej Umo­
wy może być zgłoszony do organu ubezpieczenia społecznego 
jednej lub drugi ej Umaw iającej się Strony, Organ Umawiają­
cej się Strony, do którego wniosek zos tal zg łoszony , zakomu­
n ikuje- o tym organowi drugiej Umawia jącej się Slrony. 

A r t y k u I 15 

. (I) Właściwe organy Umawiających· si ę Stron _bG clą sobie 
wzajemnie udzielać bezpłatnie pomocy , po trzebnej przy wy­
konywaniu nin iejszej Umowy, 

(2) Urzę'dom konsularnym (wyd zi ałom ko ns ularnym przpd­
IItaw icielstw dyplomatycznych) jedne j Umawiają cej s i ę Strony 
przysługuje prawo zastępowania bez pelnomof llictwa swych 
obywateli i organów swojego Pai1 sLwa przed organami (sąda­
mi) dru giej Umawiającej się Stron y we w szystkich sprawach, ' 
wynikaj ących z niniejszej Umow y. Nie narusza lo wewnętrz­

nych przepisów prawnych każdej '1. Umawiajijcych się Strqn, 
według któr~ch wym agane jes t zas t.wslwo przez adwokata 
lub przez inną osobę. 

Artykuł 16 

Właściwe organy U mawiających się Stron będą przy wy­
konywaniu niniejszej Umowy pOrOZUT? iewać się bezpośrednio. 

Artykuł 17 

(I) Dokumentacja·, nie wyłączając wyników badaó lekar-
6kich, wydana przez właściwe organy jednej Umawiającej się 
Strony jest ważna przy wykonywaniu niniejszej Umowy dla 
organów drugiej Umawiającej się Strony. Centralne organy 
Umawiających się Stron : mogą ustalić, w jaki sposób doku­
mentacja przewidziana w przepisach prawnych jednej Uma­
wiającej się Strony może być zastąpiona zaświadczeniem 

właściwego organu drugiej Umawiającej się, Strony. 

(2) Dokumenty, p(){\an.i a , skargi i inne pisma, składane 

w wykonaniu niniejs1ej Umowy . mogą być napisane w urzę­

dowym języku jednej lub drug iej Umawiającej się Strony 
~ są zwolnione od wszelk ich opłat i legalizacji. 

GLA'V A TRECA 

Porodicni dodaci (davanjd) 

Clan 12 

Porodićne doda tke (davanja) pla t a organ os iruganja 
Slrane Ugo vornice obavezan na dav a nJe i li slućajlY kada' 
ćlanov i po rod ice, za koj e pr:padaju porodi(~ lli dod<lci (davan­
ja). pre biv aju na podrućju dnlge S trane Ugovornice, 

.C l a n 13 

JJo ro(licni - dodaci (davanja) za clanove porodice, koji 
bora ve na podrucill tre<': e drz :}Ve, pla t a n adleżni organ 05i­
guranja svake od St rana Ugoyorn ica pod istim u sJovima. 
i u is lom rozmeru, kao i s<>pstvenim gradjanima. ciji clanovi 
porodice borav e u toj treć oj drżavi. 

DEO III , 

O P~jTE , PRELAZN E I ZAKLJUCNE O[)REDBE 

C I II n 14 

Predlog za doc1el jivanje davanja iz socijaJnog os igura­
nja rnoźe se podne ti organu osiguranja 'jedne ili druge Strane 
Ugovornice, Orga n Strcllle Ugovornice kCljOj je podnet predlog 
obavestiće odm ah o tome organ dnlge Strane Ugovornice. 

. C J a n 15 

(I) N actlezni organi Strana Ugovornica re jedan drugo m 
bes,platno ukazivati po trebnu pomoć pri izvrsavanju ove Kon­
vencije, 

(2) Konzula rn a pretstavniśtva (kollLularna odelj enja u di ­
plomatskim prels tavniśtvirn a ) jedne :;llrane Uguvorn ice ima ju 
pravo da i bez pUIlomoći zastupaju svoje gradjan€ k ao i or­
gane syoje dridve pred organima (suJovima) druge Strane 
Ugovornice u svima p itanjima koja proi.stiću iz Qve Konven­
cije. To ne narusava unJ trasnje pravne propis,e svake o!i 
Strana Ugovornica, premu kojima se zahteva za.stupanje od · 
slrane advokata ili dJugogo .!ica. 

C I a n 16 

Odgovarajući organi St.awa Ugovornica sporazumevaće 

se nepos redno pri izvrśavanju ove Konvenci je, 

C I El n 17 

(1) Doku11len tacija, neizlJZirnajući lekarske na laze i izdata 
od odgovarajućJh organu jedne Slrane Ugovornice puno­
Vd7,na je pri izvrśavanju ove Konvencije za organe druge 
Strane Ugovomice, C0ntralni orga ni SI rana Ugovomica mogu 
da odrede na kojinaćin dokumentacija, pre<: vidjena u prav­
nim propisima jedn e Strane Ugovornice moze da bude za­
Illenjena polvrdom odgovaraj ućeg organa druge Strane Ugo­
vornice. 

(2) Dokumentu. molbe, zalbe i drugi podnesd kojise 
korisle u izvrśavanju ove Konvpncije mogu dcl budu napisani 
sluiben im jezi kom jedne il i druge St rane Ugovornice i oslo­
bodjeni su sy ih taksa i legalizacije. 

( .. 

( ' 
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( ) Podania, skargi, środki prawne i inne pisma w spra­
wach objętych nin iej s zą Umową, któ re powin ny być wn iesione 
w określonym termin ie do organu ( sądu) jednej Umawiające~ 

się Strony, będą u wazane za wn leSlOne w termlil ie, Jezell 
zostały wniesione w tym terrn in ;e do organu (sądu ) drug iej 
Uma*iaj ącej się Strony. W tym przyp adku p ism a te powinny 
być ]i>rzekazane bezzwłocznie właś ciwemu organo wi l sądow i) 

drug iej Umawiaj ącej s ię Strony. 

Art ykuł 18 

Brzekazy p ien i ężne z tytułu świ a dczeń będą dokonywane 
na obsza r drugiej Umawi a j ącej się Strony zgodnie z postano­
wien~ami porozumień o płatnoś c i a ch niehand lowych , obowią­
zujących pomiędz y obu Umawiającymi się Stronami w dacie 
przeklazu. 

Art yku ł 19 

(n Centralne organy ' Umawiających się Stron mogą za­
wierać porozumi enia potrzebne dla wykonywania n in iejszej 
Umo'{vy. 

(2) Wymi eniont) organy będą sobie wz ajemnie k omuniko­
wać ilmiany, jakie zaszły w wewnętrznych przepisa.ch praw­
nych, w y mienionych w ar tykule 1 n iniejszej Umowy. 

(3) \VszeJkie trudności i różnice zdań , jakie powstałyby 
przy !wykonywa niu n in iejszej Umowy, będą regulowane w dro ­
dze porozumienia pomiędzy centralnymi organami Umawiają­
cych się Stron. 

( ~ ) Umawiające się Strony będą się wzajem nie powiada­
miać , które organy każdej z Umawiaj ących się Stron są cen­
tralnymi organami w rozumieniu n i'niejszej Umowy, powo­
łanymi do jej wykonywan ia. 

I 
A r t y kuł 20 

(l ) Przy stosowaniu postanowień niniejszej Umowy będą 
uwzględni ane również okresy zatrudnienia (ubezpieczen ia) 
i okresy zrównane z zatrudnien iem (ubezp ieczeniem), przeby­
te priled wejśc iem w życ ie Umowy. 

(~) Postanowienia n iniejszej Umowy będą zasto~owane na 
wnioSek uprawnionej osoby lub właściwego organu ubezpie­
czenia ren towego równ ież w tych p rzypadkach, w których 
przed wejściem w życie Umowy renta nie została przyznana 
% br ku wymaganego okresu zatrudnienia (ubezp ieczenia). 
. () Renty p rzyznane przed wejściem w życie n in iejszej 
Um01-v y będą ponownie rozpatrzone na wn iosek uprawnionej 
o S'oby lub właściwego ąrganu w celu us talenia prawa do 
świa{iczeń w myśl pos tanowień niniejszej Umowy. 

(14) Wniosek o ponowne rozpatrzenie spra~y w myśl usi. 
2 i 3 powinien być zgłoszony w terminie trzech lat od dnia 
wejśe ia w życie niniejszej Umowy. $wia:kzenia przyznane 
w wrniku ponownego rozpatrzenia sprawy p rzysługuj ą naj­
wcze ' n iej od dnia wejścia w życie nin iejszej Umowy. 

Artykuł 21 

Vmowa nlll leJsza nie dotyczy członków sił zbrojnych , in­
wa1idów wojennych i wojskowych, uczes tników ruchu par­
tyzanckiego i podziemnego w czasie drug iej wojny światowej 

oraz ofiar terroru faszy stowskiego. Sprawę świdd('z~~ ń dla' 
tych osób i członków ich rodzin reguluje Protokół Doda tkow y 
do n tniejszej Umowy, ktpry stanowi integralną j ej część. 

A r t y kuł 22 

ltJmowa nmle]SZa podlega ratyfikacj i i we jdzie w życie 

w plierwszym dniu miesiąca' , nas tępującego po wymianie 
doku:mentów ratyfikacyjnych, któJa odbędzie się w Belgradzie, 

(3) Molbe, zaJbe , pravna "k ta i drugi podne'sci po pi­
tanj ima obuhvaćenim ovom Konvencijom, koji treba da budu 
p re{la ti do od redje nog term in a orga nu (suclu ) jedne Strane 
Ugo vornice bii:e sma trani k ao podnE' li na v reme ako budu 
do tog te nni na pocinet i organu (sudu) druge Strane Ugovorn i-" 
ce. U tom slucuj u te podneske lreba neo uio:i no poslati odgo­
varaj ućem organu (suCi u) druge Strane Ugov orni ce. 

e I a n 18 

Doznake n ovcan ih davanja na teritorij u druge St rana 
Ugovorn ice vrśiće se prema odred bama Sporazuma o nerobnim 
plać'anjima koj i bude na snazi izrnedju Strana Ugovornica: 
u vrerne doznake. 

e J a n 19 

(1) Centra lni organi Strana Ugov orn :ca mogu zakljuci. 
vati sporaz llme po lrebne za izvrsenj e ove Konvencije. 

(2) Pomenuti organi će se u za jamno izvestavati o pro­
mendIlla dokojih bude doslo u unutrasnjim pravnlm p ropi­
sima pomenutim u clanu 1 ove Konvencije. 

(3) Sve tesko će i razlike u miśljenjima do kojih bi mo­
glo da dodje pri izv rsavanju ove Konvencije biće regulisane 
pulem ,sporazuma izmedju centralnih o rgana Strana Ugo­
vomica. 

(4) Strane Ugovomice će jedna drugu obć1vestavati o to­
me koji organi .su cen tra:Jni organi u ~mislu ove Konvenc ije 
nadlezni za nj ezino izvr;avanje. ' 

e 1 a n 20 

(1) Pri primeni odredaba ove Kon vencije lizimaće se 
u obzir i periodi zapaslenja (os:guran ja) , kao i periodi iz­
jednaceni sa zaposlenjem (osiguranjem) , navrseni pre stupa­
nja Konvenc.ije nd snagu. 

(2) Odredbe ove Konvenci je će bili primenjivane na pred­
log ovlastenog lica ili nadleznog organa os igurD.nja i u oriim 
sl ućajevima u koji.ma pre stnpanja Konvenc ije na snagu pen­
zija n ije priznata zbog nedosla tk a trażenog perioda zaposlenja' 
(osigurunja). 

(3) Penzije koje su priznate pre stupanja na snagu ove 
Konvencije bi će revid irana na p redlog ovlas lenog lica i1i od­
govarajućeg organa u cilju ponovnog o{lredjivanja prava na 
davdnja prema odredbama ove Konvencije. 

(~ ) Predlog za revizi ju li smislu stava 2 i 3, mora bitl 
podnet u roku od ' 3 god ine od dna stpa nja na snagu ove Kon­
vencije. Davanjil p r iznata posJe re vizije pripadaju najranije 
od .stupanja na snagu ove Konvencije. 

e l a n 21 

O va KOi1vencija ne oDnosi se na pripad n lke oruzanih 
snaga, r ~, tne i vo jne invalicle, ucesnike parlizanskog i iJegal· 
nog poJuela za v reme Drugog sve tskog rata i ŹTtve faśis tii':­

kog te ro ra . Pilanj e davanja ov im licima i ćJanovima njiho­
vih porodica regulise Doda tni p ro tokol ovoj Konvenciji, kojl 
sacinjava njen sastavni deo. 

elan 22 

O va Konvencija podleze rati fi k ć! c ij i i· stupa na sn i\gu 
prvog dana meSE'ca koji sledi nakoll razm e ne ratif ikacionih 
dokwnenata, koja će 5e obaviIi u Bcogradu. 
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A r t y k u t 23 

(1) Umowa n iniejsza została zawarta n a czas nieok r eś lony. 

Mo·że być ona wypowiedz iana przez każdą z Umawiających 
się Stron, n ie póżnie j jednak niż na sześć m ies ięcy przed 
upływem danego roku kalenda rzowego i traci swą moc obo­
wiązującą z kOllcem tego ro ku. 

(2) W razie wypowiedzenia niniejsze j Umowy jej posta­
now ienia, jak t eż postanowienia porozumień dodat.kowych 
będą ~tnso.wane nadal do ,uzy skanych już praw. 

(3) W przypadkach, w który ch uzyskane zostały okresy 
zatrudnienia (ubezpieczenia) na obszarze obu Umawiających 
s i ę Stron, a prawo do św iad czeń n ie powstało przed dn iem 
IJpływu ważności niniej szej Umowy, dalsze zach owanie upraw­
n iell do świadczeil z t[~ go tyttdu regulowane będzie wewnętrz­
nymi przepisa m i prawnymi każdej z Umawiających się Stron. 

Umowę nin iejszą sporządzono w \Varszawie dnia 16 stycz­
nia 1958 roku, w dwóch egzemplarzach. każdy w językaCh 

polskim i serbskochor wackim , przy czym obydwa teksty mają 

• jednakową moc obowiązującą. 

Na dowód czego wyżej wymienieni pełnomocnicy podpi­
sali niniejszą Umowę i zaopatrzyli ją pieczęciam i. 

\ W imieniu 
Rządu Polskiej 

Rzeczypospolitej Ludowej 
(-) S. Zawadzki 

. W imieniu 
Rząd u Federacyjne j Ludowej 

Republ iki Jugosławii 
(-) M. Mar!wwicz 

PROTOKOŁ DODATKOWY 

Przy podpisywaniu Umowy o ubezp ieczen iu społecznym 

między Rządem Polskiej Rze czypospolitej Ludowej a Rządem 

Federacyjnej Ludowej Republiki Jugosławii Umawiające się 

Strony ożywione troską zapewnienia swoim obywatelom 
możliwości korzystania także z innych ś wiadczeń, niż z ubez­
pieczenia społecznego , uzgodniły, co nas tępuje : ' 

Artykuł 

(1) Postanowienia artykułów 5 i 18 Ull}owy o ube7.pie­
czeniu .społecznym s tosuje się odpowiednio do świadcze!l dla 
osób wymienio nych w ar tykule 21 tej UmQwy. 

(2) Uzyskan ie obywatels tw a drugie j Umawiającej się 

Strony nie powoduje utraty prawa do świadczeń, przysłu­

gujących na podstawie szczególnych przepisów poza ubezpie­
CZen iem społecznym osobom wym ienionym w artyku le 21 
Umowy o ubezpieczeniu społecznym. 

(3) Jeżeli świadczenia, o których mowa w poprzedn im 
u s tępie , nie zostały przyznane lub ich wyplata została wstrzy­
mana z powodu zamie.szkania uprawnionej osoby na obszarze 
drugiej Umawiaj ącej się Strony albo z powodu uzyskan ia 
obywatelstwa tej Strony, nastąpi p onowne rozpatrzenie up raw­
nień zain teresowa nych osób na ich wniosek lub na wniosek 
właściwego organu Umawiającej się Strony, której obywate­
lem jest uprawniona osoba. Wniosek powin ien być zgłoszony 
w terminie trzech la t od dnia wejśc ia "IN życie Umowy o ubez­
p il!czeniu .spolcc:.:.nym. ŚWJa'"cz " f ia przyzn .~ nc w wyn iku 
ponownego rozpatrzenia sprawy przysługują naj wcześniej 

od dn ia wejścia w życie wymien ionej Umowy. 

Artykuł II 

Osoby pobie raj ące od organu jednej Umawiającej się 
S trony świadczenia, o których mowa w artykule I niniejszego 
Protokołu, otrzymują w czas ie po bytu n a obszarze drugiej 
Umawiaj ącej się Strony potrzebną op i ekę prewencyjną i lecz­
ni czą od właściwych organów tej Strony, na tych samych . 
warunkach i w takim samym zakresie jak właśllJ obywate le, 

C l a n 23 

(1) Ova Konvencija zak ljucena je n'1 n eodredj e.no vreme. 
Svaka Strana Ugovornica moze je ótkazati, a li n aj manJe 
6 meseci p re isteka kalendarske godine i ond tada gubi 
vaznost krajem te kalenclarske god ine. 

(2) U ·slucaju otkazivanja ove Konvencije nj ene odredbe 
kao i odredbe na knadnih sporazuma bite i dalje primenjivane 
za već stecena prava. 

(3) tJ slucaju kada su period i zaposlenja (osiguranja) 
navrseni na teritoriji obe Strane Ugovornice, a pravo na 
davanje ni je n i!s talo pre d ana prestanka vaznosti ove Kan­
v encije, dalje ocuvanje prava na davanja po tome osnovu 
bke regulisano unutrasnjim prop:sima svake Stra ne Ugovor­
n ice. 

Ova Konvenci ja sacinjena je u V arsav i 16 januara 1958 
god ine u dva orig ina la, svaki po poljskom i srpsko-hrvats­
k om jeziku pri cenm su oba teksta podjednako punovazna. 

\ 
Kao dokaz torne gore pom enuti opunomocenici su potpi-

sali ovu Konvenciju i sta vili pecale. 

U ime Vlade 
Narodne Republike Polj ske 

(-) S. Zawadzki 

U ime Vlade 
Federalivne Narodne Republike 

Jugoslavije 
(-) M. MarIwvić 

DOD ATNI PROTOKOL 

Pri potpisivanju Konvencij e o socijalnom osi guran ju 
izmedju Vlade Narodne Republ ike Poljske i Vlade Federa­
tivne Narodne Republike Jugoslavij e Strane U90vornice su 
se, n adahnute brigom da svojim gradjanima obezbede moguć­
no~t da kor is te i druga davanja, a ne samo iz socijalnog osi­
guranja. sag las ile u s ledećem : 

C l a n 

(1) Odredbe clanova 5 i 18 Konvencije o soc ija lnom osl­
guranju primenjuju se analogno i n ć:! da vanja li cima spome­
nutim li Clanl1 21 te Konvendje. 

(2) Slican je d r·i.av ljanstva druge St.rune Ugovornice nema 
za posled icu gllbitak prava na dav anja, koja p r'.padaju na 
osnovu p05ebnih izvan socijalnog os iguranja l icima spome­
nut im u ćlanu 21 Konv encije o socijalllc lll csiguranju. 

(3) Ako davanja o kojima je rec u pre thodnom stavu n is u 
priznata il i je isp!ata obustavl jena zbog boravka ovlaśtenog 
lica na te ritoriji dmge Strane Ugovorni ce ili zbcg dobijanja 
drźavljan stva te SI ran e , tilkvi slu cajevi biće ponovo ispitani 
na predlog ovldśteńo ~1 li ca iIi odgo\'arajućih organa Strane 
Ugovornice Clj i je gracljan in ovla'iteno l ice. Pred log mora 
biti p od net u roku od 3 godine od stupanii'l na sna gu Ka n­
vencije o soci jal nom os iquranj u. Dilva nja prizn a ta pas ie po­
nov nog ispitivanja, pr ipadaju I1ajrani je od duna stupan]a na 
sn agu spomenute Konvenci je. 

C l a n II, 

Licima, koja primaju od organa jedne Strane Ugovo rn ice ' 
da vimja o kojima je rec u clanu I ovog Protoko la , b ite uka­
zivana za vreme boravka na ter ito riji ctnlge Slrane Ugovorni ­
ce preventivna i terapeuts·ka lekarska pomoć od oflgovilra ­
j uć ih orga n a ove Slran e pod is[im llslovima i u islom ohimu 
kao i sopstvenim gradjanirna ovlas tenim na takva davanja. 
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up t awrrieni do takich świadczeń. Przy tym stosowane. będą 
od~owi'ednio postanowienia artykułu 1 Umowy o ubezplecze­
I.iu społe"'znym. 

I 
Protokół ninie jszy sporządzono w Warszawie dnia 

16 stycznia 1958 roku, w dwóch egzemplarzach, każdy w ję­

zykach po~skim i serbskochorwackim, przy czym oba teksty 
mdją j ednakową moc obowiązującą. 

I 

I 
W imieniu 

Rządu Polsk iej 
IRzeczypospoli lej Ludowej 

(-) S. Zawadzki 

W imien iu 
Rządu Fede racyjnej Ludowej 

Republiki Jugosławii 

(-) M . Markov:icz 

Prl tome će biti primenjivanje oc1govarajuće odredbe Clana 1 
Konvencije o soc ijalnom os iguranju. 

Ovaj Protokol sacinj en je u Varsavi 16 januara 1958 
godine u dva or igina la, svaki na p ol jskom i s rpsko-hrvats­
kom jezik u pri cemu su oba teksta jednako p Llllovazna. 

U ime Vlade 
Narodne Republike Poljske 

(-) St. Zawadzki 

U ime Vlad e 
Federativne N arodne RepubJike 

Jugoslavije . 
(-) M. Mar'lwvić 

Po zaznajomieniu się z powyższą Umową Rad"! Państwa uznała ją i uznaje za' słuszną zarówno w caloś cL jak i każde 
z ~ostanowień w n iej zawartych; oświadcza, że jest ona przyjęta, r atyfikowana i potwierdzona, oraz przyrzeka , że będz i e 
niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został Akt niniejszy, opatrzony p ieczE;cią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

nano w Warszawie, dnia 16 września f958 roku. 

L. S. Przewodniczący Rady Państwa: A. Zawadz/d 

M Inister Spraw Za.graniezn.ych.: w z. J. Winicwicz 
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OSW!ADCZENIE RlĄDOWE 

z dnia 29 grudnia 1958 r. 

w sprawle wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Umowy o utezpieczeniu społecm.ym między Rządem Polskiej Rzerzy­
~ospolitej Ludowej a Rządem Fedemcyjnej Ludowej Repubflkl Jugosławii, podpisanej w V/arszawie unia 16 slycznia 1958 r. 

Pod aje się n iniejszym do wiadomości, że zgodnie z art. 22 
Umowy 'Q u bezpieczeniu społecznym między Rządem Polsk iej 
R~eczypo spolitej Ludowej a Rządem Fedewcyjnej Ludowej 
Rępublik i Jugoslawii, podpisanzj w Warszawie dnia 16 slycz-

" I 

nia 1958 r., następHa w B (~lgradz:e dnia 9 grudn ia 1958 r. wy­
miana dokumentów' ra tyfikacyjnych powyższej Umowy. 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. J. \Viniewicz 

lIG 
I 

' 1JMOWA O WSrOiPRACY W DZU:DZINIE POHTYKI SPOŁECZNEJ MIĘDZY Rzt,DEM POI..SiUEJ RZ!2CZYPOSPOLITEJ 
I LUDOWEJ A RZĄDEM FEIYERACYJNEJ LUDOWEJ RHUnUKI JUGOSŁAWII, 

podpisana w Warszawi.e dnia 16 stycznia 1958 r. 

W imieniu· Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

l 

I 
podaje do powszechnej wiadomości: 

I W dniu 16 stycznia 
między Rządem Polskiej 
przmieniu dosłownym: 

1958 roku podpisana została w Warszawie Umowa o współpracy w dziedzinie polityki sp o łeczn ej' 

Rzeczypospolitej Ludowej a Rządem Federocyjnej Ludowej Republiki Jugoslawii o następującym 
\ 

UMOWA O WSPOŁPRACY W DZIEDZINIE POLITYKI 
SPOŁECZNEJ MIĘDZY RZĄDEM POLSKIEJ 

RZECZ YPOSPOLITEJ LUDOVvEJ A RZĄDEM FEDERACYJNEJ I LUDOWEJ REPUBLIKI JUGOSŁA \VII 

Rząd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowe j i R ząd Federa­
cyjnej Ludowej Republ iki Jugosławii, dążąc do rozwoj u 
i I pogłębienia wzajemnej współpracy w dziedzinie polityki 
sp,ołeczn.ej, w przeświadczeniu, że wspÓ lprdf'a ta prz yczyn i 
fii lę do postępu w tej dziedzinie w obu k raj ach i ,s łuż.y ć będzie 

KONVENCIJA O SARADNJI U OEtASTI SOCUALNE 
POLII'fKE IZMEDJU VLADE NARODNE RDPUBUKE 

POLJSKE I VLADE HDERATIVNE NAIWIJ:':E lu:rUBUKE 
JUGOSLA VIJE 

Vlada Narodne Republike Polj sk'e i Vlada Federativne 
Narod ne Republ ike Jugoslavije, II żelji da razvije i prodllbe 
sarodnju IJ oblasti socija!ne politike, i uverene da fe ovakva 
saradnja doprinositi .napretku u toj oblasti u onema zemljam il. _ 
i sluziti daljem jac:mju i rozvitku prija tel jskihodnosa izrnedju 


